
Efternavn: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Nom

Pigenavn: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Nom de jeune fille 

Alle fornavne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Prénoms

Fødselsdato og -sted: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Date et lieu de naissance

Nuværende Nationalitet: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Nationalité actuelle

Oprindelig nationalitet: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Nationalité d’origine

Familieforhold: �� Enlig �� Gift �� Separeret �� Skilt �� Enke/mand �� Andet
Situation de famille Célibataire marié/e Separé/e Divorcé/e Veuf/veuve Autre

Køn: Sexe �� Mand Masculin �� Kvinde Féminin

Adresse: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Domicile habituel

Tlf.nr.: Téléphone        Fax nr.: Fax             E-mail: E-mail                Mobil nr: Portable

+45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Stilling eller titel: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Profession ou qualité

Arbejdsgivers navn og adresse: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Adresse d´employeur

Tlf.nr.: Téléphone          Fax nr.: Fax            E-mail: E-mail

+45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PAS type: �� Almindeligt dansk pas passeport national
Type de passeport �� Diplomatpas passeport diplomatique

�� Tjenestepas passeport de service
�� Andre dokumenter autre document

PAS nummer:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Numéro du passeport

PAS-udsteder:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Autorité ayant delivre le passeport

Udstedt den:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Date de délivrance

Gyldig til den:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Date d´expiration

Søger om visatype: Nature du visa
�� 3 måneder long séjour �� 1 måned court séjour

Søger antal indrejser: Nombre d´entrées demandées
�� Enkel une simple �� Flere multiple

Repoblikan’i Madagasikara
Tanindrazana - Fahafahana – Fandrosoana

Madagaskars konsulat i Danmark

ANSØGNINGSSKEMA FOR VISUM TIL MADAGASKAR
Formula i re  de demande de v isa  d'ent rée à  Madagascar

Foto
Klæbes ind af

ansøger
Photo à coller par

le demandeur

SKRIV IKKE HER:
Emplacement réservé à l´administration

Visa nr.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
N° du visa

Udstedelsesdato:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Date de délivrance

Udløbsdato:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Délai d’utilisation

Visaets varighed:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Durée du séjour autorisé

Antal indrejser:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nombre d’entrées autorisées

Navn - stempel - underskrift
Nom –Cachet-Signature

GUNNAR SØRENSEN, CONSUL HONORAIRE

/                               /                                    /

/                               /                                    

·
R
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YAUME DU DANEM

A
R

K
·



Indrejsedato til Madagaskar:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Udrejsedato:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Date d'arrivée à Madagascar Date de retour:

Adresse under opholdet:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Adresse à Madagascar pendant le sejour

Rejsemåde: (fly, færge, cruise osv.)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Moyens de transport utilisés

Tidligere ophold på Madagaskar; År  . . . . . . . . . . Varighed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sejour anterieur à Madagascar Année Durée

Sted  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..
Lieu

Hensigt med rejsen: �� Turisme / Tourisme �� Forretninger / Affaires  �� Uddannelse / Stage
Motif du voyage actuel �� Opgave / Mission �� Kultur/Sport / Culture/sports �� Officielt besøg / Visite officielle

�� Familiebesøg / Visite familiale �� Investeringer / Investissement
�� Pensionisttilværelse / Retraite �� Familiegenforening /  Regroupement familial
�� Arbejde / Travailleur �� Andet / Autres

Opgiv navn og tilknytning til de personer De rejser sammen med:
Indiquez les noms et les liens avec les personnes qui voyagent avec vous

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hvis det er en forretningsrejse, opgiv navn og adresse på den organisation De ønsker at træffe:
S'i! s'agit d'un voyage d'affaires, indiquez les noms et adresse des commerçants ou industriels que vous desirez rencontrer

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hvis De skal deltage i en kongres eller et arrangement, opgiv arrangør, sted, tid og varighed:
S'i! s'agit d'une participation à un congrès ou à une manifestation, indiquez l'organisateur, le lieu, la date et la durée

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hvis De skal studere, opgiv undervisningssted og varighed:
S'i! s'agit d'études universitaires ou stage technique, indiquez les établissements fréquentés, lieux, dates et durée

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hvordan finansieres/betales rejsen og opholdet?
Qui finance le voyage et subvient à vos besoins durant votre séjour

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kontakperson i Deres hjemland: Fulde navn og adresse:
Références dans votre pays de résidence: nom et prénom(s)

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tlf.nr.: Téléphone       Fax nr.: Fax           E-mail: E-mail

+45  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VIGTIG! Important!

Jeg forpligter mig til ikke at tage lønnet eller au-pair-arbejde under mit ophold på Madagaskar, ikke at søge fast 
bopæl, men at forlade Magagaskars territorium, når mit eventuelt bevilgede visum udløber.

Je m'engage à n' accepter aucun emploi rémunéré ou au pair durant mon séjour à Madagascar, à ne pas chercher à m'y installer 
définitivement et à qultter le territoire malgache à l'expiration du visa qui me sera éventuellement accordé.

Min underskrift er forpligtigende for mig og udsætter mig i tilfælde af urigtige oplysninger for retslig forfølgelse samt 
for i fremtiden at blive nægtet ethvert visum til Madagaskar.

Ma signature engage ma résponsabililté et m'expose, en sus de poursultes prévues par la loi en cas de fausse déclaration à me
voir refuser tout visa à l' avenir

Sted/Dato  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ville/date

/                               /                                    

Underskrift / Signature


